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"A New Boyfriend!"

German transcript:
"Schatz: Hallo Olli, komm' rein.
Oli: Hallo Schatz.
Klaudia: Schön, dass du da bist. Zieh deine Jacke aus, ich häng' sie dir auf. Danke. Kannst du deine Schuhe auch noch ausziehen, bitte?
Olli: Ja.
Klaudia: Ich hab' gerade sauber gemacht.
Olli: Uhm.
Klaudia: Das ist nett von dir. Stell' sie da hin. Papa, kommst du mal bitte?
Joachim: Hallo, guten Tag.

Olli: Hallo.
Klaudia: Ich hab dir doch erzählt, dass der Olli kommt. (Ja) Das ist der Olli, mein neuer Freund, das ist mein Vater.
Joachim: Hallo Olli, herzlichen willkommen. Ja, ich hab schon einiges von dir gehört. Wollen wir uns ein bissl* unterhalten? Gehen wir ins Wohnzimmer.
Olli: Ja.
Joachim: Komm.
* Colloquial form of "bißchen"."


English translation:
"Klaudia: Hello, Olli, come in.
Olli: Hello, honey.
Klaudia: Good to have you here.
Klaudia: Take off your jacket. I'll hang it up for you. Thank you. Could you also take off your shoes, please?
Olli: Yes.
Klaudia: I just cleaned up.
Olli: Um. 
Klaudia: That's nice of you. Put them over there. Dad, could you come here?
Joachim: Hello.
Olli: Hello.
Klaudia: I told you Olli was coming. This is Olli, my new boyfriend. This is my father.
Joachim: Hello, Olli, welcome. Well, I have heard quite a bit about you. Why don't we talk a bit. Let's go into the living room.
Olli: Yes.
Joachim: Come on."
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